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Abstract

Prepositions are the most frequently used closed parts of speech in English, but their meanings and
usages are the most important and difficult points in English teaching. Based on the analysis of the
language samples drawn from the British National Corpus, the present paper adopts network model
approach in cognitive grammar to investigate the polysemy of the preposition under. It is found that
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the spatial sense, the trajector below the landmark, exerts the prototypical effect on the semantic
construction of under. By employing two categorization relationships, the central sense yields non-
spatial senses, such as influence, covering, less, and undergoing a process, in aggregate constituting
a semantic network of under. The paper proves the validity of the schematic network model in cog-
nitive grammar, further demonstrating that a polysemous word is structured in a complex category
with interconnected senses.
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1. 518

i 2 R GREW S TIE S F K2 RUE, EX 10 2 AR A AL R —BOAR[1]. K2
K0 22 SO BOTE SCIEWERAE Y DUR B SO O BIIE UM%, 2ot Bam . Feg S 0 mnag e se il &
ISEAR o S A ARy EEL R PSS, RV TSR, LR 2R SRR AR S IC e s i [2]
P GG T SOE B SR AR T Rer 2, B BA TEE R A BARILE S &4 IR 2
SRR AINANE ST, MAEXERER, EARE L ZAMEREL, SR AR5
AR SRR I EE R o DMERI A1 22 ST L 2O R SCRAT AR SR, RIS SO 2% b AR 39 s AR T IR
BRI AE (RO R, KRR R BRI T VS AR S A5, NS TVERE R R IR, AT
under BT AR 2 SCHE, i DA RN 125 1) B 3R 4 A8 7R 25 2 93 9 3] undeer 115 LE5 R, i3t —BHE
B 2 SCim] ARV W 25 R e L DR IR TR AT = IR

2. Mkt

WV 2 SUHEAETE ) AR R 26 52 — NI AR, il SR D R i 1] SCBE KT R AME 2L
S AR (018 X AR SR S S SR TR 22 AT RE A FEER S 1A R L8], TRER
FHVE SCRFER e 55 SCHEAT 2 MR [4] [5], X PRI 7840 A1 S e 0% 1t I AN [R) 3R 2 18] 18 SOR &R, (HEITZ
B 1 [A]—1RE BAN [R] Tz ) 75 B AR R . BEE AR S #0260, ATA R A5 B u ik
e, AT R SCITTRE 8 A4 il — M AH LR IBR K S 2% VB, RAEDY 2515 A ELEE R (11 LM 2% . Lackoff [6]i2 H
4= 404ki% (full-specification) 4 above and across fE 441 over [Rr GBI, AR S 4 (trajector) 1 Ft b
(landmark) (4R IARFAEE— 2 X 53 th over 1) 24 AR RIEE,  DAHoC B XOR S5 AR AR R B — N4 SRDIR 115
SR FEM 4 o SRTT, X B T A R R BE X A TR R R ALY =, BT I E LR (rampant
polysemy), i JE K 75 S 4% 3 ATF A AT O BRI SE[7] . Kreitzer [8]/0 325K 5 Lackoff #iSRFH %,
N 9917 over £E.C BRI FE o RAAAE 3 AN m FER AL B2, ol oA 2 U R X S A R B i 4
FEREETAHE SR, HE MR ERE AR over M2 Hi%. Tyler Al Evans [9]7E &145 over />
SEWT TR ERR TR 2 SO, XU EE D 2 A AE T TR R AR T H E R A SO AT
TR IR, A BRI 708 DN NI E S AR, FIRER B R B g 2 = U A e Rk,
FETE UL TR T | — A0 JUIARAE, XM s SCRAE RS Re g AR I 1E SCTO WS IR R S 254, 02208 1
TG FLAT JZ IR
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Langacker [10] (pp. 376-386)7E N &NiE LA 2 tH 1 BTN Z AR AL, [ R T A A2 D0 28 v 1) — AN R 3T
M HUAS R T 5 R SRSk, 1% R 4 AR o iR TR B R 1) 4k AR RUR R [11] (p. 10). K] 1 A
TR — 35y, MRS A, B, C RRJEBEEL G, AS[H J0BE R 5 2 (0] 8 3 SE 1k
(instantiation) =k # 4 Ji€ (extension)ixX P Fi i W 4k ¢ R AR ELOCHK, /0 il SRR AR 26387 . ASRT LA SR ST
RICTE U A AR, - 200 28 (1) S5 Ak O R AR L A VS B 03 7E L R FR T I 2 5, 7RG UM 4% ik
DUNEBH S IERRR: MR RS AR08 AR T2 B 15 SO R [ g5 R OC R . LA
JEE T ring FIESGEE RS, WA, B, CARER “BATRNIREE” “Fd a8 FHRRTRE”
FCIRIRERE” , AL B HUTE HFES C AHML, {HEL C S hn B AAkEA, LA 12 C fusefl. dhal
W, PRI AL G R AE TR S48 AN W8 A, AR 2R (1 I 28 B 22 B 2 38 57 [12] (p. 15), X Fh
I 48 i KR A TE T8 8 T AN RBYEAT A A G Re Ty, Sk ¢ S5 73 09 25 A5 2 e 48 AN W A 1]
AR, T AN T B 1) FE b ] A MR S

Figure 1. Fraction of network model
1. EXMEEE

B Py 2 o0t o3t — 18 22 SO R WA AR OB IR A . 38 0 AL FARAL[13]48E 2 SURITFEAN RE oG
VEILIN T, RUOAFE 2 ) 2 LGRS AE DI A T R, v, Al AR T 3L 5 Pt
FHES AR, RN R X L O PREREAT TEIE; SKREBR[14]0E T8 B IRRIR[15], 5k
iz I M1 22 L7 SRR XUZ 20 S ERAEAY o 3K — 7 58 7™ A% [X A T FRD ] A SO S R S g R T 35
B SRRM s AR R S RS SIS TEADT IO s 2 SRR, M [16] EE B 115 AN
ZEUME, URREDXCNERRH T =22 XA, XGOSR EA & E GRS X E A=
R SGEE, PR TR R AR RARE BRI ZE R, N TR TR AL A . AR, BT
I 22 SCHE A PR W FE X 52 over TIRETT, 55T /iin] under FOE SR, K20 MORE 2% e 55 £ P2
R 2 IR ORYE[17] [18], R X Al L ORIK (18 SR 1 4=t 734t . A SCLA under 968, R AIA I
T2 r B P 2R 28 AR R AORE A 1] undler T8 SCAEH o

3. 178 Under R9iE X 255
3.1. ZEENX

M ] [ 55 75 AL 2E (Brritish National Corpus, AR f&#%9 BNC) B HLIEHL T 100 2% & <88 1A] under
gL, SFk 3 2% under YENEAME FHIIERS, Bl 97 2B R 1 under & X AT KEUh 8 B, Git
SERWEE 1R . TERTURCEE I TERL /1] under R 25 18] 7 SR XA “lower position in space” Z¥ [AIIG

B, G IR SRR T 505 B 05 o IRl s () B TR SO B SR AN, 12 Tyler
and Evans [ 5 U 4 2 SORE =036 1% ST 7538 /2 1E N R 24 375 5% (proto-scene) (1) £ F
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Table 1. Semantic classification of the preposition under based on corpus data
F 1. ETERBURAIA under 18 X 33

FEX GRS Pt
“lower position in space” % [A{IAL 11 11.3
“covering” &% 2 2.1
“undergo a process” 4 6 6.2
“use something as a pretense” i %% 2 2.1
“in the name of 7 LL+++---2 %4 6 6.2
“influence” $ZM 27 27.8
“according to” HR¥E 37 38.1
“less” />T 6 6.2
At 97 100

W, AEFIEEIR, H 9 under — 15411 beneath & CAHOG, RIS F R PR under 42 H
kKB “ BAL7 X MR, X — AR 2 580 H B 215 under-F1 546 ENEKTE ndher-; Hoik, AHT
FORILA) 10 > I, 5 AN SO B A S SR AL T Fhn N 07, FEREANE U Zs b, A8 XA B oK
R E AR H S ; Ak, under 5 over BITE AEZ A1 ETE R — 40 I, /3] under FZE {2 S 4
K 25 B0 T ) 4 S o ) 2 8 ) 50 R IR — e B 8, R 78 2 SR A S ) A 2% A

(1) As they watched, Seb said suddenly, “Look! Over there, under the trees.”

(2) Have them weighted down under the surface, so that even at low tide these shallow boats can pass over.

(3) As the boat chugs under the low arched bridges, the driver catalogues in Dutch, French, German.

(4) They rode east and south under a moonless sky alive with stars.

SR, “HHARAL T AR U7 RO A AR SRR G AR, R SEEIE T AR gy N A S sh A
FEPE. LA(3) (4) 79, Sk boat (i) A they (fihfiT) SV 4R 444z FiAx bridge (Hr) Al sky (R2%) N7, {EIA
I AR AR T IT XN A Bl A, Bil(L) () S R RVE AR &) il 7R, ) SCH ] DUHET A 17
AR R _FIRZAL T S br tree (BEA)F surface GRIE)M T, BEA RKAEME LR .

3.2. IHREXFEHIEN

BUABE RO AR, 2 (A1) (4 5 SCRENS M (RIS I (A1, BB A3 3R 2 18] 5 SRS
$[19]0 AR AT A 5 AR T F ) S A AN 30 FE P RVERE AL G 2R, A9 X 201 38] under ()48 fi€ SCIURN SE 451
SCHR, - 4RI 3A] under (I SCEBER ALY — DB R R4 1 1 B X 4%

321 B=

FEZZIRA 1A under 22 () AT A, SRS FARBOA M EL R, (RN R, S RSEIL S
b, B EA AR [9] (p. 123). —H A, SHAEH SN T S bRy . it —K,
PR EARE m AR Z R bR, TSIl T “Ea” & 3

(5) And the fundamental ethical problems are now swept under the carpet by a combination of a stretched
diagnosis of abnormality of mind.

(6) “Now get under cover.” They ran for the shelter of a large chunk of dislodged temple.

(7) led to his arrest on a charge of ‘obtaining or attempting to obtain money under false pretences,’
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(8) Dr George Wander, a Swiss chemist, developed a malt extract drink which was launched in 1904 under
the name Ovomaltine or Ovaltine.

114 (5) H 54 ethical problems (1& 7 v #30) 4% 45 carpet (MhEE) BT 78 o MM sl RA R, & P2 B AIE
T 0] R ARA R I . ANTFT(5), BIE)(6) ) R temple (SFJd) 2 — A =4EA 4%, /i under £EA ) A1)
HOUR YR NP IXA BT R, JF HAEX A0 N IRAF e S

WEE L) e A B RE T e BT AN LA 27 HIE e FEBI(T) T, A
AR NFI obtain money GREVERIV)IX —47 4, i under B 7R 1T iZAT AL T HAD SHERT T, M
L NTCIE AR BT N G B sE = B . 61(8)H 1 b= Ovomaltine or Ovaltime (2 ) 44 FR) &8 /& FH ok 84X
Yol (AR RS, IXMARZE — EROL, AURENS SEILR IR &) drink ()& 55, LR under 5 SCH
AHRFRNE, AR SCHAL N UL 287
322 F

NZRAE 28] Y0 il AT B AR 22 56 7T ARG B A R g, i i DB AR PR ARE - 38 1 il G PO MR 23 )
RGILGT” [20] (p. 131). FHh M S%. L5 T RSB 2RSS, RN R 2 50RIR T,
Jvid] under WALy “DT 7 2 L

(9) I came across a stein, made of pottery. I holds just under a pint, and with a rather handy little lid.

(10) The Treasury expected a fall in volume terms of under 1%, but in the event it fell by 12%.

(11) Suppose a girl under 16 does not wish her parents to know that she is seeking contraceptive advice.

(12) Children under 5 admitted free.

TEZFR 0T B R, RS SR SR B R R AR AR AL T AR N T, AHEI AR AEA
[l b AT RE A BAR R AR R M R AR M. B1(9) A0)AIL T AT E X —
ARSI TR BT RIFR pint 2 — A BARRI LR AL, (10) A AR IR 1963X —HfE
JriA] under FoR FAR BB G AN TIXPIDNSIR—ATT 7. Bl(11) (A2)RILE 1 — ALl RTIEER,
138 under ZEFAMEI GG R B LR EG DL N, AR TR E FR I T2 2 BRI £, LLan admitted free
(HBRAN).

3.23. ¥

R 1 BON BB IR, A AR BRI B e R R T AR B AL 2 R e
AEAHANT] AR BIFEMA IS, 23 AN 58 3 F 40 B 2 1) o ) IO BEOR B AL 22 SR R TP B JZ A4 A2
IEWIBAT LR ERLA R, mbfEtt R R4 T EALE AR #.

(13) Five millions claimants to be worse off under poll tax, says Meacher.

(14) Under the pressure of the EC’s decision to accelerate its own internal integration.

AT B A7 S BE A I 5 M PtV AR G L AT DAAA R IR SR (I A BTG ZH 27) , T e il R AR,
U2, AR A . 9 1, (13)F) poll tax (N Sk 28 AT A= 3% i8 3% 1 52, {3143 claimants to be worse
off (VF 2 IR V61 FEREEE): 1l(14) h¥T Y3 (the EC’s decision) (& ) JoF AR FE _Esma 1 4kes

(15) Living under one form of government rather than another is of no moment to the happiness.

(16) Under the first three Edwards when the government was located in York in order to conduct.

(17) Under the new arrangements the role of the local authority will be to assess needs in...

(18) Under the 1987 Act a claim can be brought against the producer.

HRAETEIN “F2m 7 FRIEANE, X — ULt — 2. R gmsk 3 T ANEHUGZH 2L, under ¥
ol i X, Rom NECE Le Sl 7 BE 2 IR, 511 (15) (16)H 1 one form of government (BUfF
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R

T )1 the first three Edwards (76 # ). 11U SRIFE TVAEEM . BURBUZ G, under WIE N “H
7, BRSNS A (Fbr)— B, A N R ETE RGN, G I ZE A N3 it 2
174 LA(L7) (18)J9 5], ) H 1) under 3R] 7R 45 -+« - FSE 7, 4] 1) Hh B INAX B 52 0 14 23 73] 52 new agreement
(Hr&29)F1 1987 Act (1987 4Ei% ).

3.24. &h

AR TR AL T AHXS SIS I OGN, A AGES A 1] 2% Rz 2 S A W] B D A IR 2 10 ey
Pt o UG AR BAR R, WA IR 2 AR AR i N B

(19) However, neither Mr. Bruce’s opinion nor mine are relevant to the matter under discussion.

(20) Representations made on behalf of Mr. Derek Bentley are still under consideration.

(21) But under cross-examination his engaging candour appealed to the jury which found him not guilty.

11 (19) FI 5 opinion (WL £)28 5 7 9 AT st 8 (discussion) I RE , (20)~(21) 1444 representations
(fRF) M defendant (#55) %3547 T i+ & (consideration) #1185 1 (cross-examination) il F# . E15VE = K&,
4790 under Fi& “EN7 F U, FAR SRR — AN RE L — B[R] i F2 (continuous process), Hixid #E
HITFAE AN 25 RAEZ AR o N & AR R IE st 5 24 R

3.3. 1Tid Under B9 X B ML

Bt R HT S A under BB SUAIE U BRI SAT 14 AN, ST A 2 1AL s 4k
(instantiation) =\ 4f Ji& (elaboration) X R4 . W& 2 Fros, & UM JERI RS T “ B aIRAL 7 DUFHZ R
N, SR A A A TE S A AN B, JF R G IE R B TR ROE . AR S R i
CRRYE R DL 2887 HRGREAE UM OGBSO ARAL” G AT, RN A
PR PPN T SR, MRS HARR S “/N T3R80 A ST IR 7 A0 B R
I HFRRMET AR A T B R BRI T 7 A “Hlhn” F“ S EMEA” R 1 sz
B, BRE R AR RaE . 35, MEERIRE . “HESRA” A “md)” M HRE T K EEE
X, BEEZINEREYT, TR PR NS SZ S PIRME L, J5 38 nl i B 4 ff H
“EIT S TRTENERES BT L FEEbE R e DL 27 FEE

bF -~ ———————— — — — — - A
‘A‘ /\
T RER € ——] ST LA GYM) € — — — — — - MR
./ \
kil JicsiT fi el LI (AN VA HETERL —— B &
/
Bl e EE o B2

Figure 2. Schematic network model of the preposition under
& 2. 1via under BYEIR L& HEHY
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IHIEVE A4S A Langacker 568 H, 528 2 3 F IR0, 458 54 FH 5 e [/ — ANTAL St A T A7
() B SR 8 AR AR, (L PR 2 R 248 6 R R I35 54335 A0 38 25 1 [10] (pp. 381-382) . /5 B3R 4% ff) Ltk
RERI R T4 22 (038 S0 &, HAT LURSE, 000 AO3E SR — N RRSCE RS S 24T mE, XA 26
14 5 ST 3o A R 3 R R T AL L T i LA R R R S S P S R
4. &

ARG G A T SO AR R R, AEARIEVERL ARl BNC 15k i 48 S 10 70 #r 9i
Jrid] under (17 2 S B T A B EAT SRR ORI o SCITTRT DA 22 ) sk e S BRI B 4 2 50 R I
M= A AT TR G A A 1 P 33 ORI Z8AR R, AR ot b A NSO A 3 i A [R) S RN i Ok A% 1 KK
TR R 28360 . AHIE 7T AT O 38 S HGR TR R SR BRSO, FUM AT 5] S 22 A R BN E X
W2 (8] B FEAE, R IV AL 50 28 22 2 MR SCIUIBR A 28 SE A SOOI, 3 Y PRI s SR 28 R IR SCIAE
HERE EIZR, WTIRSA AR w08 SCRIBE AR, S iml il e eR .
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